
KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT - KIMBER
FIXED REAR TRIJICON RMR SIGHT

Material: 7075 Aluminum Coating: Matte Black Hardcoat Overall Length:
1.780" Overall Width: 1.1" Mounting Hardware: (2) 6-32 Flat Head Screws, (1)
6-32 X 3/16 Set Screw Red Dot Fitment: Trijicon RMR, Holosun HS507C This
mounts fits: Baby Desert Eagle (Post 2006) EAA Witness Elite Match This
mount does not fit: Rock Island 1911s Simply remove the rear sight on your
gun and replace it with our mount in order to mount your Trijicon RMR red dot
sight. No alterations are required. You can take our mount off and replace
your rear sight at any time. Mounting hardware included. Installation
Instructions Remove the rear sight* Install the EGW Sight Mount in the
dovetail Tighten set screw (if applicable) Place the red dot sight on the EGW
Sight Mount (placing a small piece of paper between the red dot sight and the
sight mount will make for easier removal and will keep Loctite off of the red
dot sight.) Apply blue Loctite to the provided mounting screws Torque
mounting screws to 15in/lbs 2 Flat Head Cap Screws - Provided for Trijicon
RMR The screws that are included with this mount require a 5/64'' allen
wrench for installation.

Attributes

Name: KIMBER FIXED REAR TRIJICON RMR SIGHT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000574
Mfr. No.: 49515
Color: Black
Make: Kimber
Material: Aluminum
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.034kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 140mm
UPC: 841370116584

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die KIMBER FIXED REAR
SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für die KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um dir eine sichere und zuverlässige Montagemöglichkeit für dein Trijicon RMR
Rotpunktvisier zu bieten. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgst.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halte das Produkt von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Bewahre diese Anleitung an einem sicheren Ort auf, um sie bei Bedarf leicht wiederzufinden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass das Montagematerial fest angezogen ist, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.
Verwende nur die mitgelieferten Schrauben und Werkzeuge für die Installation.
Verwende keinen übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu vermeiden.
Vermeide den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um Korrosion zu verhindern.
Halte das Produkt von extremen Temperaturen und direkten Sonnenlichtquellen fern.

Anweisungen für Installation und Nutzung
Entferne die Kimme deines Gewehrs.1.
Installiere die EGW Sichtmontage im Dovetail.2.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).3.
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. (Ein kleines Stück Papier zwischen dem4.
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und hält Loctite vom Rotpunktvisier fern.)
Trage blauen Loctite auf die bereitgestellten Montageschrauben auf.5.
Ziehe die Montageschrauben auf 15 in/lbs an.6.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.7.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt und die Verpackung gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und
ElektronikAltgeräte (WEEE).
Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem Produkt
zur Hand hast, um eine schnelle und effiziente Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel Spaß mit deiner KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT!



Safety Instruction Guide for KIMBER FIXED REAR
SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduction
Thank you for choosing the KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. This product is designed
for safe and effective use with your firearm. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper
installation and usage, as well as to understand the safety precautions necessary for your protection.

General Safety Guidelines
Ensure that the mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories with care, following all safety protocols.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for wear and tear or damage to the mount.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to install or use this mount if you are unsure about the process. Seek professional
assistance if needed.
Ensure the firearm is unloaded before removing the rear sight or installing the mount.
Use only the provided mounting hardware for installation. Using incorrect screws may compromise safety
and functionality.
Do not modify the mount or firearm in any way that could affect performance or safety.
If you experience any issues with the mount or sight, discontinue use immediately and consult a
professional.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight1.

Ensure your firearm is unloaded.
Carefully remove the existing rear sight from your firearm.

Install the EGW Sight Mount2.

Place the EGW Sight Mount into the dovetail of your firearm.
Tighten the set screw (if applicable) to secure the mount.

Attach the Red Dot Sight3.

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
To facilitate removal and prevent Loctite from contacting the sight, place a small piece of paper
between the red dot sight and the mount.

Apply Loctite4.

Apply blue Loctite to the provided mounting screws to ensure a secure fit.

Torque the Mounting Screws5.

Use a torque wrench to tighten the mounting screws to 15 in/lbs.



Ensure that the two flat head cap screws provided for the Trijicon RMR are securely fastened.

Final Check6.

Perform a final inspection to ensure that the mount and sight are securely attached and that all
screws are tightened.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use, dispose of it responsibly, ensuring that it does not pose a risk to the
environment or public safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT, please
consult the manufacturer or a qualified professional for assistance.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Mira EGW para la mira Trijicon RMR. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un montaje seguro y fiable para su mira de punto rojo. Es importante seguir todas las instrucciones
de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte de mira esté instalado correctamente antes de usar tu arma.
Verifica que todas las piezas estén en buen estado y que no haya daños visibles.
Mantén el soporte y el área de trabajo limpios y libres de obstrucciones.
Nunca utilices el soporte de mira si está dañado o si faltan piezas.
Almacena el soporte en un lugar seco y seguro, alejado de los niños.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Este soporte no es compatible con Rock Island 1911s. Asegúrate de que tu arma sea compatible antes de
la instalación.
Evita el contacto con productos químicos que puedan dañar el acabado del soporte.
No modifiques el soporte de ninguna manera; cualquier alteración puede afectar su funcionamiento y
seguridad.
Usa siempre las herramientas adecuadas para la instalación y ajuste de los tornillos.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Quita la mira trasera de tu arma.1.
Instala el Soporte de Mira EGW en la ranura de montaje.2.
Ajusta el tornillo de ajuste (si es aplicable).3.
Coloca la mira de punto rojo en el Soporte de Mira EGW. Para facilitar la remoción y evitar que el4.
Loctite se adhiera a la mira, coloca un pequeño trozo de papel entre la mira de punto rojo y el soporte.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.5.
Ajusta los tornillos de montaje a 15 in/lbs.6.

Dos tornillos de cabeza plana son proporcionados para el Trijicon RMR.
Los tornillos incluidos requieren una llave hexagonal de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte de mira o esté dañado, sigue estos pasos para su eliminación:

Asegúrate de que el soporte esté completamente desinstalado de tu arma.
Si es posible, recicla el material de aluminio en un centro de reciclaje local.
Si el soporte está dañado, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos
o de metal.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas con el producto, contacta a tu distribuidor o consulta la plataforma
de seguridad de la UE. Es importante tener un punto de contacto para resolver cualquier inquietud sobre la
seguridad del producto.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y directrices para garantizar un uso



seguro y efectivo de tu Soporte de Mira EGW.



Guide de Sécurité pour le Montage de Hausse
EGW pour Trijicon RMR
Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de hausse EGW pour votre point rouge Trijicon RMR. Ce guide a pour but de
t'informer sur les bonnes pratiques de sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit, conformément à la
réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE (GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec des armes compatibles.
Vérifie régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse jamais le montage sans surveillance lors de l'utilisation.
Informetoi des mises à jour de rappel de produits via la plateforme de Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lis attentivement toutes les instructions avant d'installer ou d'utiliser le produit.
Porte des lunettes de protection lors de l'installation pour éviter les blessures aux yeux.
Ne modifie pas le montage ou l'arme de manière non conforme aux instructions.
Ne laisse pas le montage à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Retire la hausse de ton arme.1.
Installe le montage de hausse EGW dans la queue d'aronde.2.
Serre la vis de réglage (si applicable).3.
Place le point rouge sur le montage de hausse EGW.4.

Pour faciliter le retrait, place un petit morceau de papier entre le point rouge et le montage de
hausse.

Applique du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.5.
Torques les vis de montage à 15 in/lbs.6.

Les vis à tête plate fournies nécessitent une clé hexagonale de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Suis les réglementations locales pour le recyclage et l'élimination des matériaux.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Informetoi sur les points de collecte pour les matériaux recyclables dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte un professionnel qualifié ou
un distributeur agréé. Assuretoi d'avoir les informations sur le produit à portée de main lors de la prise de
contact.

Merci de suivre ces directives pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton montage de hausse EGW pour
Trijicon RMR.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
del Mirino KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON
RMR SIGHT MOUNT
Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio per mirino KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e le avvertenze
prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente per evitare incidenti durante l'uso della pistola.
Controlla regolarmente il montaggio per segni di usura o danni.
Utilizza solo il hardware di montaggio fornito con il prodotto.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio in modo non autorizzato.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il montaggio solo con i mirini red dot compatibili: Trijicon RMR e Holosun HS507C.
Non utilizzare il montaggio su pistole non compatibili, come i Rock Island 1911s.
Segui tutte le istruzioni di installazione per garantire una corretta fissazione e funzionamento.
Durante l'installazione, utilizza Loctite blu sulle viti di montaggio per garantire una tenuta sicura.
Non utilizzare il montaggio se si nota un difetto o un danno evidente.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Rimuovi il mirino posteriore dalla tua pistola.1.
Installa il montaggio EGW nel dovetail.2.
Serra la vite di blocco (se applicabile).3.
Posiziona il mirino red dot sul montaggio EGW. Posizionare un piccolo pezzo di carta tra il mirino red4.
dot e il montaggio faciliterà la rimozione e impedirà al Loctite di entrare in contatto con il mirino red dot.
Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.5.
Serra le viti di montaggio a 15 in/lbs.6.
Le viti incluse con questo montaggio richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.7.

Istruzioni per il Discarico
Quando il montaggio non è più utilizzabile o è danneggiato, smaltiscilo in conformità con le normative
locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le linee guida di smaltimento per i materiali metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore autorizzato o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza e manutenzione, puoi garantire un uso sicuro e efficace del montaggio
KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la
priorità principale.



KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Dette produktet er designet for å
gi deg en sikker og effektiv måte å montere Trijicon RMR rødpunkt sikte på ditt våpen. Vennligst les og følg alle
sikkerhetsinstruksjoner nøye for å sikre trygg bruk og installasjon.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller at alle deler er i god stand før bruk.
Følg alle instruksjoner for installasjon og bruk.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid vernebriller når du installerer eller håndterer våpen.
Unngå å bruke produktet hvis det er skader eller mangler.
Sørg for at våpenet er avfyrt og ubelastet før du fjerner eller installerer sikter.
Vær oppmerksom på at feil installasjon kan føre til funksjonsfeil eller ulykker.
Bruk kun anbefalte verktøy for installasjon for å unngå skade på produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Fjern bakre sikte:1.

Sørg for at våpenet er ubelastet.
Fjern det eksisterende bakre siktet fra våpenet ditt.

Installer EGW siktefeste:2.

Plasser EGW siktefeste i sporene på våpenet.
Stram settskruen (hvis aktuelt).

Monter rødpunkt sikte:3.

Plasser rødpunkt sikte på EGW siktefeste.
For å lette fjerning og holde Loctite unna rødpunkt sikte, plasser et lite papir mellom rødpunkt sikte
og siktefeste.

Bruk av Loctite:4.

Påfør blå Loctite på de medfølgende monteringsskruene.

Momentinnstilling:5.

Stram monteringsskruene til 15 in/lbs.
Bruk 5/64'' unbrakonøkkel for installasjon av skruene.



Avfallsinstruksjoner
Avfall av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at alle deler er forsvarlig avhendet for å unngå miljøskader.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller installasjon, vennligst kontakt produsenten direkte.
Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du følger disse sikkerhetsinstruksjonene. Din sikkerhet er viktig for oss.



Instrukcja bezpieczeństwa dla KIMBER FIXED
REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu oraz uniknąć
potencjalnych zagrożeń.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan produktu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności w użytkowaniu
Upewnij się, że wszystkie elementy montażowe są prawidłowo zainstalowane i dokręcone przed użyciem.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Nie dokonuj modyfikacji produktu bez odpowiednich wskazówek producenta.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas instalacji i
użytkowania.

Instrukcje instalacji i użytkowania
Usuń tylną muszkę ze swojego pistoletu.1.
Zainstaluj uchwyt EGW w rowku.2.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).3.
Umieść celownik punktowy na uchwycie EGW. Ułatwi to demontaż i ochroni celownik przed Loctite, jeśli4.
umieścisz mały kawałek papieru między celownikiem a uchwytem.
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.5.
Dokręć śruby montażowe do 15in/lbs.6.
Użyj klucza imbusowego 5/64'' do instalacji śrub, które są dołączone do tego uchwytu.7.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest to możliwe.
Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki odpadów w celu uzyskania właściwych wskazówek
dotyczących utylizacji.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co pomoże zapewnić bezpieczne użytkowanie KIMBER
FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT.



KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT
MOUNT Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan luotettavan ja turvallisen tavan asentaa Trijicon RMR punapistesight aseeseesi. Tässä
käyttöohjeessa esittelemme tärkeitä turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja muita tärkeitä tietoja tuotteen
turvalliseen käyttöön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi aseesi kanssa ennen asennusta.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja määräyksiä aseiden käytössä ja omistuksessa.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että ase on lukittu ja tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta, sillä se voi vaikuttaa sen turvallisuuteen ja toimintaan.
Varmista, että kaikki asennuskomponentit ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.

Asennus ja Käyttöohjeet
Poista takasight aseestasi.1.
Asenna EGW Sight Mount urakohteeseen.2.
Kiristä kiinnitysruuvi (jos sovellettavissa).3.
Aseta punapistesight EGW Sight Mountiin.4.

Pienellä paperipalasella punapistesightin ja kiinnityksen väliin asettaminen helpottaa poistamista
ja pitää Loctiten pois punapistesightista.

Levitä sinistä Loctitea mukana toimitettuihin asennusruuveihin.5.
Kiristä asennusruuvit 15 in/lbs.6.
Varmista, että kaikki ruuvit ovat tiukasti kiinni ja tarkista asennus ennen käyttöä.7.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ja sen komponentit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä erillisiä keräyspaikkoja, jos sellaisia on
saatavilla.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista,
että kysymyksesi käsittelee tuotteen turvallisuutta tai käyttöä.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuotesuojelusäädöksen (GPSR) mukaisesti. Varmista, että olet
tietoinen mahdollisista tuotteen palautuksista ja turvallisuustiedoista, joita saatetaan julkaista EU:n Safety Gate
järjestelmässä.

Kiitos, että käytät KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT tuotetta. Toivomme, että se palvelee



sinua hyvin ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för KIMBER FIXED REAR
SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT
Introduktion
Tack för att du valt KIMBER FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för att
ge en säker och effektiv montering av Trijicon RMR rödpunktssikten på din pistol. För att säkerställa säker
användning och optimal prestanda, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan du använder produkten.
Använd endast produkten för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att montaget är korrekt installerat innan du använder din pistol.
Använd alltid medföljande monteringshårdvara för att säkerställa stabilitet.
Applicera blå Loctite på monteringsskruvarna för att förhindra att de lossnar under användning.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs för att säkerställa att de är ordentligt fastsatta.
Ta bort bakre siktet på din pistol noggrant för att undvika skador.

Instruktioner för installation och användning
Ta bort bakre siktet från din pistol.1.
Installera EGW Siktmontage i spåret.2.
Dra åt set skruven (om tillämpligt).3.
Placera rödpunktssiktet på EGW Siktmontage. (För att underlätta borttagning och förhindra att Loctite4.
kommer i kontakt med rödpunktssiktet, placera en liten bit papper mellan dem.)
Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.5.
Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs.6.
Kontrollera att allt är ordentligt fastsatt innan du använder din pistol.7.

Avfallshanteringsanvisningar
Kassera eventuella förpackningar och skräp på ett miljövänligt sätt.
Om produkten blir obrukbar, följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av KIMBER
FIXED REAR SIGHT TRIJICON RMR SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerheten!



Návod na bezpečné použití montáže EGW pro
Trijicon RMR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW pro Trijicon RMR. Tento dokument obsahuje důležité informace o
bezpečném používání a instalaci produktu, aby se zajistilo, že budete mít příjemný a bezproblémový zážitek.
Prosím, pečlivě si přečtěte tento návod před použitím produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze pro určené účely.
Před použitím výrobku se ujistěte, že je kompatibilní s vaší zbraní.
Při manipulaci s jakýmikoli zbraněmi dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud zjistíte jakékoli poškození produktu, přestaňte jej používat a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při použití
Při instalaci montáže na zbraň se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při utahování šroubů používejte správný imbusový klíč (5/64'').
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby, aby se zajistila jejich stabilita.
Při umisťování červeného bodu na montáž používejte malý kousek papíru, aby se předešlo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití
Odstraňte zadní mířidlo: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná.1.
Nainstalujte montáž EGW do drážky: Umístěte montáž na místo zadního mířidla.2.
Utáhněte zajišťovací šroub: Pokud je to relevantní, utáhněte zajišťovací šroub.3.
Umístěte červený bod na montáž EGW: Použijte malý kousek papíru mezi červeným bodem a4.
montáží pro snadnější odstranění a ochranu červeného bodu před Loctitem.
Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby: Ujistěte se, že šrouby jsou správně namazány.5.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs: Použijte dva ploché hlavy šroubů dodané pro Trijicon RMR.6.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokoušejte se o opětovné použití nebo recyklaci poškozených částí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro veškeré dotazy týkající se bezpečnosti a použití výrobku se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o zakoupeném produktu, včetně čísla modelu a data nákupu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto dokumentu. Vaše bezpečnost je naší
prioritou.
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